Weekday Puja, Monks Only

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa
Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa
Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa

Buddham saranam gacchami.
Dhammam saranam gacchami.
Sangham saranam gacchami.

Dutiyam’pi Buddham saranam gacchami.
Dutiyam’pi Dhammam saranam gacchami.
Dutiyam’pi Sangham saranam gacchami.

Tatiyam’pi Buddham saranam gacchami.
Tatiyam’pi Dhammam saranam gacchami.
Tatiyam’pi Sangham saranam gacchami.

[ti pi so bhagava, araham, sammasambuddho,
Vijjacaranasampanno, sugato, lokavidi,

anuttaro purisadammasarathi, sattha devamanussanam,
buddho, bhagava ti.

Svakkhato Bhagavata dhammo sanditthiko akaliko ehipassiko opanayiko

A A —

Supatipanno Bhagavato savakasangho.

Ujupatipanno Bhagavato savakasangho.

Nayapatipanno Bhagavato savakasangho.

Samicipatipanno Bhagavato savakasangho.

Yadidam cattari purisayugani attha purisapuggala esa Bhagavato savakasangho.
Ahuneyyo pahuneyyo dakkhineyyo

afjalikaraniyo anuttaram pufifiakkhettam lokassa ti.



Satta Buddha Vandana ~ Homage to the Seven Buddhas

Vipassissa namatthu — cakkhu mantassa sirimato.
Sikhissapi namatthu — sabba bhiitanukampino.
Vessabhussa namatthu — Nahatakassa tapassino
Namatthu Kakusandhassa — marasenappamaddino
Konagamanassa namatthu — brahmanassa vusimato
Kassapassa namatthu — vippamuttassa sabbadhi
Angirasassa namatthu — sakya puttassa sirimato

Yo imarm Dhamma madesesi — sabbadukkha paniidanam
Yecapi nibuta loke — Yathabhiitam vipassisum.

Te jana apisuna — mahanta vitasarada.

Hitarh deva manussanar — yarn namassanti Gotamarm
Vijjacarana sampannarh — mahantarm vitasaradarn
Vijjacarana sampannam — Buddham vandama Gotamar.

Paying Homage to All the Sacred Relics of the Supreme
Buddha at the Same Time

1. Samatta buddhakicco so, kusinaraya nibbuto
Dhatubhedamabhedafica, adhitthaya mahadayo

After the Blessed One completed his duty and attained parinibbana in Kusinara,
All the holy relics were divided according to the Blessed One's wishes

2. Unhisam caturodatha, akkhakadveca sattima
Asambhinnaca ta sabba, sesa bhinnaca dhatuyo

The forehead bone, four teeth, and two collar bones, all together seven Buddha relics,
Not broken into small pieces. The rest were broken into small pieces.

3. Bhinnamuggappamana ca, bhinnatandulasannibha

Mahanta majjhima ceva, khuddika sasapiipama

The big pieces, and middle size pieces were broken into the size of green gram and broken rice grains. The small pieces
were broken into pieces the size of mustard seeds.

4. Mahanta suvannavannaca, majjhima muttikappabha
Khuddika kundavannaca, sabba vandami dhatuyo

The bigger pieces were a gold color. The middle size pieces were the color of pearls. The smaller size pieces were the color
of jasmine. | worship all of the Blessed One's relics with respect.

5. Mahanta pafica nali ca, majjhima pafca nalica
Cha nali khuddika ceva, sabba vandami dhatuyo

Of the large pieces there were five vessels worth. Of the middle size pieces also five.
Of the small size there were six. | worship all of the Blessed One's relics with respect.

6. Atthadonar cakkhumato sarire, satta donamm jambudipe mahenti

Ekarh ca donam purisavaruttamassa, ramagame nagaraja mahenti

There were eight portions of relics of the One with Vision. Of these, seven stayed in India with honor. The eighth portion of
the most noble one is in Ramagama honoured by naga kings.



Puja
Vandami cetiyarh sabbarm — Sabba-thanesu patitthitar
Saririka-dhatu-Maha-bodhirn—Buddha-riparh sakalarh sada.

Yassa miile nisinno va—Sabbari vijayam aka,

Patto sabbafifiutarn Sattha—\Vande tarh Bodhi-padapan.
Ime ete Maha-Bodhi—Loka-nathena pijita,

Aham-pi te namassami—Bodhi-Raja namatthu te!

Ghana-sarappadittena—Dipena tama-dhamsina
Tiloka-dipam sambuddharh—Pijayami tamo-nudar.

Sugandikaya vadanarh—ananta gunagandina
Sugandinaharh gandena—Pujayami tatagatarn

Vanna-gandha-gunopetarn—Etarh kusuma-santatim.

Ptjayami munindassa—Siripada-saroruhe.

Ptjemi Buddham kusumena’nena—Puiifienametena labami mokkham
Puppharh milayati yatha idarn me—Kayo tatha yati vinasa-bhavam.

Sugandam sitalam kappam—pasanna maduram subharn
paniya metam bhagava—pathiganhatu muttamarn

Adivase tu no bhante—gilanapaccayam imarm
anukampar upadaya—patigganhatu muttama!

Adivase tu no bhante—sabbarn saddaya pujitam
anukampar upadaya—patigganhatu muttama!

Sadhu! Sadhu! Sadhu!

Invitation to the Dieties

Samanta cakkavalesu — Atragacchantu devata
Saddhammar munirgjassa — Sunantu saggamokkhadarm
Parittas savanakalo ayarm bhadanta

Parittas savanakalo ayam bhadanta

Paritta dhammassavanaakalo ayarm bhadanta
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Merit Sharing

Akasattha ca bhummattha—Deva naga mah’iddhika
Puifiam tam anumoditva—Ciram rakkhantu sasanam.

Akasattha ca bhummattha—Deva naga mah’iddhika
Punnam tam anumoditva—Ciram rakkhantu desanam

Akasattha ca bhummatthi—Deva naga mah’iddhika
Pufifiam tam anumoditva—Ciram rakkhantu mam param 't

Idam me Aatinam hotu—sukhita hontu RAatayo. (x3)

Imina puifia-kammena—Ma me bala-samagamo,
Satam samagamo hotu,—Yava nibbana-pattiya.

Idam me puiifiam asavakkhaya vaham hotu
sabba dukkha pamuficatu

Kamma Vacana ~ Asking for Forgiveness

Kayena vaca cittena, pamadena maya katam
Accayam khama me bhante, Bhiiripafifia tathagata
Kayena vaca cittena, pamadena maya katam
Accayam khama me dhamma, Sanditthika akalika.
Kayena vaca cittena, pamadena maya katam
Accayam khama me sangha, pufifiakkettarh anuttara.

Blessing

Abhivadana-silissa, —Niccam vuddhapacayino;

Cattaro dhamma vaddhanti, —Ayu vanno sukham balam.
Ayura rogya sampatti —Ssagga sampatti mevaca

ato nibbana sampatti— imina te samijjhatu



Sharing Merits

[Use this on week nights when there are lay people present]

Let us share this merit with our teacher, Loku Swaminwahanse. May Loku
Swanminwahanse have the opportunity to understand the Four Noble Truths in
this Gautama Buddha’s dispensation.

Let us share this merit with all devas. May all devas have the opportunity to
understand the Four Noble Truths in this Gautama Buddha’s dispensation.

Let us share this merit with our departed relatives. May our departed relatives
have the opportunity to understand the Four Noble Truths in this Gautama
Buddha’s dispensation.

Let us share this merit with our Noble Friends. May our Noble Friends have the
opportunity to understand the Four Noble Truths in this Gautama Buddha’s

Blessing
Abhivadana-silissa, Niccam vuddhapacayino;

Cattaro dhamma vaddhanti, Ayu vanno sukharh balarh.

Ayura rogya sampatti sagga sampatti mevaca
ato nibbana sampatti imina te samijjhatu



Asking for Forgiveness and
Sharing Merit with Bhantes

Okasa vandami Bhante.
Mayakatarn punfiam, samina anumodi tabbam.
Please, Bhante, kindly allow me to share with you the merit | have collected.

(Bhantes: Sadhu, Sadhu, anumodami!)
Good, good, | rejoice!
Samina katam pufifarm, mayham databbam
Please Bhante, kindly share with me the merit you have collected.

(Bhantes: Sadhu, Sadhu, anumodetha!)

Good, good, | share!

Sadhu, Sadhu anumodami!
Good, good, | appreciate!

Okasa! Dvarattena katam sabbam accayarh khamatha me Bhante
Forgive me, oh Bhante, of any offences | may have committed by body, speech, or mind.

(Bhantes: Kamami kamitabbam)
| forgive
Okasa khamami Bhante!
| ask for forgiveness, oh Bhante!

Dutiyam’pi okasa khamami Bhante!
For a second time, | ask forgiveness, oh Bhante!

Tatiyam’pi okasa khamami Bhante!
For a third time, | ask forgiveness, oh Bhante!



